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A6cTpaKT

B cTaTbe ONMKCbIBATCA NMHIBUCTYECKNE U KYNBTYPHO-A3bIKOBbIE TPYAHOCTM, KOTOPbIe MPUXOAMTCA NPEOLONEBATb B MpoLiecce
0CBOEHUA MHOCTPAHHOTO A3blKa. ITU TPYAHOCTU BO3HMKAIOT He TONIbKO M3-3a Pa3fuumii B GOHETUKE, rpaMMaTyKe, CUHTAKCHCe
POZHOTO A3blKa 1 A3bIKA U3YYAEMOT0, HO TaKXKe 13-3a Pasnuumii B KyNbTYpe, UCTOpUH, 06pa3e XIU3HW HapO0B, TOBOPALLYX Ha
3TUX A3blKax. OHYM TPYAHOCTU MOHATHBI U NPeZCKa3yeMbl, Apyrue — HeoueBUAHbI. Koy K ycretHoMy 0CBOEHMI0 MHOCTPAHHOTO
A3bIKa — MPUNEXHOE U3YYeHe HE TOIbKO CAMOT0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa, HO U BCEX ACMIEKTOB KYNbTYPbl U UCTOPUM TOBOPALLETO Ha
HEM HAPOAA, a TAaKXe XOPOLLEe 3HAHMe (BOUX COBCTBEHHBIX A3blKa 1 KY/IBTYPb.

KnioueBble cnoBa

[13yueHue MHOCTPAHHOrO A3bIKa, A3bIKOBbIE TPYAHOCTIA, KyNbTYPHO-A3bIKOBbIE TPYAHOCTI

1. BBepeHue

Hauu s13bIK — TO, 6€3 4ero 4eA0BeK MPOXXUTh
He MOJXeT, BEAb YEAOBEK — COLIMAABHOE CY-
[eCTBO, 1 O0wieHre (C ADYTUMU AIOABMU
MAM C CAMUM CO0OJ, MPICAEHHO) — HEOTb-
eMAeMasl ero XapaKTepUCTUKa U MoTpeod-
HOCTb. [ToaTOMY 13bIK, C OAHOJI CTOPOHBI,
Ype3BBIYAITHO BAXKEH AASI AOOOTO YEeAOBEKa,
a C ApYTroil, BOCIP/MHMMAETCsI AIDAbMU KaK
HEYTO AOAJKHOE, AAHHOE M3HAYaAbHO (BeAb
MBI IIOYTY HE IIOMHUM IIPOLIeCC OCBOEHNS
HaMU POAHOTO sI3bIKa B PAHHEM AETCTBE).
Mpbl IOCTOSIHHO UCIIOAB3yeM Halll POAHOM
SI3bIK — AYyMaeM Ha HeM, TOBOPUM, YUTaeM,
nuieM. B mkoae Mbl BblyuMBaeM IpaBrAa
POAHOTIO A3bIKa, HO OHM HaM HY>KHbBI TOABKO
AASL IMCbMEHHOI peyl, YTOObI IIMCATh Irpa-
MOTHO, 0e3 omnbok. ToBopuM MbI, He 3aAy-
MBIBasICh O ITpaBMAaX.

CAOXXHOCTM HAYMHAKTCS, KOTAA MbI Ha-
YYHaeM M3y4aTb MHOCTPAHHBIN SI3BIK. 3A€Ch
Ha Ka’KAOM ILIary BO3HMKAIOT pas3Hble IIpe-
MISTCTBUSA, CAOKHOCTM, HEAOTIOHMMAaHUE,
KOTOpPbIE TOPMO3ST MPOLECC U COUBAIOT
Hac C TOAKY. HepapoM uy>kue A3bIKM Ha3bl-
BAIOTCS MO-PYCCKM MHOCTPAHHBIMU — 3TO
CAOBO OAHOKOPEHHOE CO CAOBOM «CTpaH-
HBII1», TO €CTh «HEOObIUHBIN, HEIIOHATHBIN,
BbI3bIBatoIuil yauBaeHue» (C.V. Oxeros.
CAoBapb pycckoro s3bika). VM aeicTBu-
TEABHO, BC€ B UY’KOM SI3bIKe Ka)KeTCs HaM
CTPaHHBIM.

B xuure C.I. Tep-Munacosoi «f3bik
U MEXKYABTYPHasi KOMMYHUKALVA» Iepe-
YUCASIIOTCSI TPYAHOCTHU, KOTOPBIE BCTAIOT
nepeA TeMU, KTO M3y4aeT MHOCTPAaHHbIE
SI3BIKU. DTU TPYAHOCTU, UAU KAOBYIIKU»,
B KOTOpbIe IMOMaAaeT YeAOBEK, MbITASICh
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0O0II[aThCs HA YY)KOM SI3bIKE, AEASITCS Ha ABA
TUIA: COOCTBEHHO s13bIKOBbIE (poHeTUYE-
CKUe, TpaMMaTUYecKye, CEMaHTUKO-CTUAN-
CTUYECKME, IPOOAEMBI COYETAEMOCTH CAOB)
U KYABTYPHO-SI3bIKOBbIE (9KBMBAAEHTHOCTD
AEKCUYECKOTO 3HAYEHMsI, COLIMO-KYABTYPHBIE
KOHHOTauuy, ysyc). Msbexarp aTuUX AOBY-
meK HeBO3MOXXHO. OAHAKO MOXXHO Cylije-
CTBEHHO COKPATUTb MX KOAUYECTBO, U3y4asl
UCTOPUIO U KYABTYPY HapOAQ, TOBOPSIIIETO
HA 5TOM $13bIKe, a TAK)KE IIPOBOASI TAPAAAEAU
CO CBOUM POAHBIM SI3BIKOM U KYABTYPOI.
B AaHHOIT CTaTbe OMUCHIBAIOTCS PAa3AUYHbBIE
TPYAHOCTU, KOTOPbIE BO3HUKAIOT IIPU U3yYe-
HUY MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U IPU MOIBITKAX
HAAAUTD B3aMMOIIOHUMAHUE C TIPEACTABU-
TEASIMU APYTOr'O HapOAQ, APYTOiT KYABTYPHI.

2. OyeBUAHDIE A3bIKOBbIE TPYAHOCTU

Korpa yeaoBek HauMHaeT M3y4yaTb MHO-
CTPaHHBII SI3BIK, TO IIPEXAE BCETro CTAAKU-
BaeTCs C YMCTO A3bIKOBBIMU TPYAHOCTSIMU.
HexoTopble 13 HUX BITIOAHE IIPEACKa3yeMbl
U TIOHSITHBI, ADYTi€ HE CTOAb OUEBUAHDI, HO
BCe OHU BBI3bIBAIOT YAMBAEHME, HEAOYMEHME
U pa3AMYHble HeraTMBHbIE peakynu («Hy 3a-
YeM OHM 9TO BBIAYMAAN?»).

HaunHaeTcs Bce ¢ BHemHero opopmae-
HMS YCTHOM M MUCbMEHHON pe4Yu — 3BY-
yaHMs U TpaduKu. Y Ka>KAOTO SI3bIKA CBOS
doHernka. CKaxkeM, 3BYK «p» aHTAMYAHE,
¢dbpaHIly3bl U PYCCKME TPOUBHOCST COBEP-
IIEHHO No-pa3HoMy. Ho ecan mo-pyccku 3a-
TOBOPUTD C PPaHIy3CKUM I'PacCUPOBaHUEM,
npobAaeM He OYAET, eCTb PYCCKME, ITOCTO-
STHHO MTPOM3HOCHAIIME 3BYK «P» MMEHHO TaK.
A BOT AAS SITIOHLIEB U KUTAILEB 3BYKU «P»
1 «A» — OOABIIIast TpobOAeMa: SITTOHEL] CKaXKeT
«AprHa» BMeCTO «AAMHa», KUTAel] — «KAaH»
BMECTO «KpaH». B pycckoM s3bIKe CMBbIYHBIE
COTAACHDBIE PA3AMYAIOTCS MO TAYXOCTH-3BOH-
KOCTH, a, HAIIpUMep, B QaHTAUIICKOM TAyXue
CMbIYHbIE MMEIOT ellje U NIPU3HaK IIPUAbIXa-
TEAbHOCTHU, TaK UTO PYCCKOE€ CAOBO «KOT»
AQHTAMYAaHMHY MOJXKeT I10Ka3aTbCsA HEOTAU-
YJMMBIM OT CAOBA «TOA»: HET IPUADBIXaHUA,
1 «K» BOCIIPMHMMAeTCs KakK «I'». B pycckom
s13bIKe TAQCHbIE He PA3AMYAIOTCS 10 AOATOTE
1 KPaTKOCTH, IO9TOMY AAS HAC AQTVMHCKOE

0S «pOT» HEOTAUYMMO OT OS «KOCTb»,
a malum «sg6A0k0» oT malum «3A0», a BOT
aHTAMYaHe 1 PpaHLy3bl IPOU3HOCAT AATHUH-
CKMe AOATHME U KpaTKMe TAaCHbIe MO-pas-
HOMY, KaK B OTKPBITOM ¥ 3aKPbITOM CAOTE,
cooTBeTCTBeHHO. OAMH PpaHIy3CKUIT TTOAU-
TUK OY€Hb OOMAEA T€POEB BOIHBI: OH XOTEA
CKa3aThb «repou», les héros, uro unraercs [Ae
epo] (6es camsiHMSI), @ OH IO OLIKOKE IIPOYeA
CAOBa CAMTHO U Ha3BaA UX [Ae3€epo], OAY-
4KAOCD les z€ros, «HyAH, IIyCTOE MECTO».
YaapeHUs: Mbl TOXKE 4aCTO CTABUM, UC-
XOASL 13 TIPABUA POAHOTO sI3bIKa, 0COOEHHO
B CAOBAaX, 3aMMCTBOBAHHBIX AU BHEIIHE
MMOXOXXMX Ha Hammu. Pasanums B yaapeHun
B TaKUX CAOBaX HY>KHO CIELIMAABHO 3ay4l-
BaThb. TaK, B CAOBE «[IAPAAMEHT» B PYCCKOM
sI3BIKE yAapeHMe MaAAeT Ha BTOPOIL CAOT,
XOTsI B QHTAUJICKOM B 3TOM CAOBE YAapeHue
Ha [ePBOM CAOT€, a BO (ppaHI[y3CKOM U He-
MeELIKOM — Ha ImocAaepaHeM. Vims «BaaaucaaB»
B PYCCKOM MMeeT YAAQp€eHle Ha IOCAEAHEM
CAOTe, a B IOABCKOM — Ha MPEAMIOCAEAHEM.
ApeBHerpedeckoe cA0BO JéXTpoOV «TeaTp»,
MMelolliee yAAp€eHIe Ha IEPBOM CAOTE€, IIpU
3aMMCTBOBAaHUN B AQTMHCKU SI3BIK IIepe-
HECAO yAapeHMe Ha BTopoit caor (thedtrum),
TaK KaK 3BYK «a» 3A€Cb AOATUI U [10 AQTVH-
CKUM IPaBMAAM NMPEANOCACAHUN AOATUN
CAOT AOAXEH OBITh YAQPHBIM. A mpaBmaAa
PYCCKOTO yAQpEHMS CTaBAT B TYNMUK BCEX
MHOCTpAHILIEB, BEAb PYCCKOE YAApeHUe —
pasHoMecTHOe (MOXET OBITh HA AIDOOM
CAOTE) U MOABIDKHOE (MOXKET IIEPEXOAUTH
Ha APYTOJ CAOT IIPY M3MEHEHUH CAOB: IIPU-
HSITD — l'IpI/iHHA — IIPUHSIAS; PYKA — pyKI/i —HA
PYKM), @ TAK)Ke CMBICAOPa3AUYUTEABHOE (34-
MOK 1 3aMOK, PYKU — PYKH, KEeHBI — XKEHBI).
Ha nucpMe Takue >xe TpypHOCTU. Pycckuii
SI3BIK MCTIOAB3YEeT KUPUAAULLY, €EBPOIENICKIE
SI3BIKM — AQTVHMUILY, YaCTO C Pa3HbIMU AOOaB-
AEHVSIMY, HO MHOTYE OyKBbI IIOX0XMU, U MO
MHepLUM HaYMHAellb YUTATh KaK I10-PyC-
cku. OpAHA MaAeHbKasl AEBOYKA CIIOPUAA O
YTEeHUY HAAIIMCY Ha PyTOOAKe: OBIAO HAIU-
caHo CAT (ITo-aHTAMICKA [K3T] — «KOIIIKa»),
HO OHA HAaCTanBaAa Ha YTEHUM [CaT], TOTOMY
YTO MO-PYCCKM 3TO COYETAHME UMEHHO TaK
Y YUTAETCsI, 8 ADYTUX SI3bIKOB OHA He 3HaAa.
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[IpaBonucaHue CAOB — elle OAHA NPO-
6AeMa, 0COOEHHO B sI3bIKaX, He MCIIOAb-
3YI0IMUX GPOHETUYECKYIO CUCTEMY MMCbMa
M IPOUBHOCSIMX HEe COBCEM TO, YTO HAIM-
caHo. Y aHTAMYaH eCTb Ha 3TOT CYeT ITI0CAO-
BULA: «UIIelb “MaHuecTep’, a YuTaelIb
“AuBepryan’». Pycckue 6e3ypapHble Taac-
Hble, HEYMTAEMbIE COTAACHbBIE, HE TOBOPS
yXKe O CAOXKHBIX TIPaBUAAX PYCCKOI MYHKTY-
ALy, AOCTaBASIIOT MHOCTPAHILIAM HeMaAble
TPYAHOCTH.

OAHaKO BCe 3TO MPEOAOAUMO: HAMMCAHNE
U POU3HOILEHNE CAOB OCBAUBAETCSI, I €CAU
AKL[EHT U OCTAETCS, TO BBIYYNUTHCS IOHSITHO
MPOU3HOCUTD — MOXKHO.

Boaee TpyaHast 06AacTh — rpaMMaTuKa.
3Aech MpoOAEMBI BOSHMKAIOT Ha KaKAOM
mary. Hanpumep, onpepeaeHne poaa cy-
I[eCTBUTEABHBIX: 3a4eM BO (PaHIy3CKOM
la table (>xenckuit pop) u le pied (my>kckoit
POA), KOTAQ ITO-PYCCKU CTOA — «OH», @ HOXKKA
cToAa — «oHa». OOBsICHEHNE, YTO POA DTU
¢dbpaHIly3CKMe CAOBA COXPAHMAM U3 AATBIHM,
rae tabula — >xeHCKMIT poA, pes — MY>KCKOIA
POA, TOMOTaeT TOABKO T€M, KTO y)Ke 3HAKOM
C AaThIHBIO. BHeurHsst popma caoBa MOKeET
[IOMOYb 3a[IOMHUTH €ro rpaMMaTUIECKIe
XapakTepUCTUKU (MHGUHUTUB TAATOAOB
[MOMOTaeT OMPEAEAUTD TUII CIIPSDKEHUST), HO
MOJKET U 3aIyTaThb (AQTUHCKIE CAOBA HA -ma
MOT'YT OTHOCUTBCSI K PA3HBIM CKAOHEHMSIM:
squama «yemrysi» — I CKAOHeHUs, zygoma
«ckyaa» — III ckaonenus). UYpesBbrualtHo
CAOXKHO OCBOUTB cucTeMy napexei. OKoH-
YaHUsI MOXXHO BBIYYUTh, HO BOT KOTAQ KaKOM
MAAEX YIIOTPeOUTh? 3AeCh HY>)KHO TIOMHUTb,
YTO MEPEBOAUM MBI HE CaM IMaA€eX, a ero
¢yHkuuio, 3Hauenne. Hanpumep, Bo dpase
«3aHMMATBCSI 3€MAEAEAMEM» MO-PYCCKU
CTOUT TBOPUTEABHBIN MaAeX (3aHUMATHCS
yeM?), a MO-AaTUHCKU OypeT agriculturae
studere — AaTE€AbHBIIT, TOTOMY YTO TAArOA
studere TpebOyeT AaTEABHOTO MaAEXa.

[TopsiAOK CAOB B IIPEAAOKEHUN — ellje
OAHA AOBYIIKA, B KOTOPYI MbI 4YaCTO ITOIIa-
aaeM. TToka Mbl BCIIOMUHAEM [TEPEBOA CAOB,
AyMaeM 0 rpaMMmarudeckux popmax, yaape-
HUY, MBI COBEPIIEHHO 3a0bIBAEM O TOM, YTO
HAAO ellje IPAaBUABHO BBICTPOUTH ppasy,

HAIpVMeD, TIOCTABUTH OIIPEAEAEHIE TIOCAE
oInpeAeAsieMOro cAoBa (Kak Bo ¢ppaHLy3-
CKOM U AQTUHCKOM), a He mepeA HUM (Kak
B PYCCKOM MAV @HTAUJICKOM).

OAHAKO U rpaMMaTuyecKue TPYAHOCTHU
MO>KHO OCBOUTb, €CAU IPUAOXKUTD K ITOMY
CUABL U HE IIyTaThCsl CAOKHOCTEN. [IpaBaa,
C TPaMMaTHKOI1 BO3HUKAIOT OYeHb OOABIIINE,
MOYTY HEIIPEOAOAMMbIE TPOOAEMBI Y TEX,
KTO He OCBOVMA IPaMMAaTUKY CBOETO POAHOTO
s3pika. EcAu yeAoBeK BO ¢pase «s1 BUXKY
CTOA» OIIPEAEASIET MAAEX CAOBA «CTOA»
KaK MMEHUTEAbHBIN («4T0?»), a BO dpase
«sI BUDKY peOeHKa» MaAeX CAOBA «pebeHKa»
KaK POAUTEABHBIN («KOT0?»), COBEPILEHHO
He 3aAYMBIBasICh O TOM, YTO 00a CAOBA 5IB-
ASIIOTCSI TIPSIMBIM AOTTOAHEHVEM K TAQrOAY U,
3HAYUT, CTOST B BUHUTEABHOM IIaA€XKe, TO
M Ha MTHOCTPAHHBII 3BIK 9TU (Hpasbl OH Oy-
AET TIePEBOAUTD HEIIPABUABHO.

Ha HavyaApHOM 3Tame N3y4dYeHunus MHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA STU OYE€BUAHbIE SI3BIKOBbIE
MPOOAEMBI IIPEACTABASIIOT CAMYIO OOABILIYIO
CAOXXHOCTb: UPE€3BBIYAIIHO TPYAHO Iepe-
CTPOUTBCS, TIEPENTU U3 CUCTEMBI IIPABUA
POAHOTO sI3bIKa B CUCTEMY IIPaBUA APYTOTO
SI3BIKA.

3. CKprTbIe A3bIKOBbIE TPYAHOCTU

[TocTerneHHO MBI IPUBBIKAEM K YCTPOMCTBY
HOBOT'O SI3bIKa, 3aTO MOSIBASIETCS OLylle-
HUE, 4YTO 3TO TOABKO BepllIMHa aicbepra,
OCHOBHAasI YaCTb KOTOPOTO €llje CKPbITA OT
raas. BApyr BosHMKaOT pobAeMBl, O Cy-
]eCTBOBAHMM KOTOPBIX AIOAM, TOABKO Ha-
YYHAIOIMe U3y4yaTh MHOCTPAHHBIN S3bIK,
" He TI0A03peBaalt. [TouTy Ha KaXXKA0€ CAOBO
CAOBapb AAeT HECKOABKO BApPMAHTOB Ile-
peBOAa, U BBIOPATh HY)KHBII OKA3bIBAETCS
Ype3BBIYAHO CAOKHO. CKaykeM, aHTAMIICKOe
cAOBO student — 9TO He TOABKO «CTYAEHT»,
HO TaKXe «BCSAKUIL, YTO-AMO0 M3ydaio-
{MiT». «A€eBOYKa» MO-aHTAUICKM — girl, HO
girl Tax>ke MMeeT 3HAUEHMSI «AEBYIIKA, MO-
AOAQSI )KEHIIHA, AI0OUMAast AEBYILIKA, CAY-
YKaHKA, IPOAABIINLIA». A MO-QpaHIy3CKU
caoBo fille 03HaYaeT TOABKO «AeByIIKa»
(a TaKKe «A€BMLA, CAY)KAaHKa»), HO «Ae-
BouKa» Oyaer petite fille. A ecau Ao06aBuTH
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IpUAAraTeAbHOE «CTapBbIil», TO MOAYYATCS
COBepIIEHHO pa3Hble 110 3HAYEHNIO CAOBOCO-
JeTaHus: aHrAmiickoe old girl — «crapymixay,
«MuAasi» (Ipu ApyXeckoM obpaieHun),
¢dpanuysckoe vieille fille — «crapas peBa»
(B.K. Mroaaep. HoBbliT aHTAO-PYCCKMIT CAO-
Bapb; K.A. TanmmHa. @paH1y3CcKo-pyccKuin
CAOBapb). 3AeCh Ha MOMOILb HAM IIPUXOAST
00AbBIIIVIE CAOBAPU C IPMMEPAMMU.

K pasHOMYy 00beMy ceMaHTUYECKOTO
3Ha4YeHMsI CAOB NPUOABASIOTCS IPOOAEMBI
CTUAUCTUYECKOI SKBUBAAEHTHOCTH U CO-
4eTaeMOCT!U CAOB B CAOBOCOYETAHUU.
B npeabipyiieM InpuMepe Mbl He MOXKEM
[IO-PYCCKM CKa3aTh «CTapasi AEBYIIKa» BMe-
CTO «CTapasi A€Ba», M TaK >K€ HEAEIIO OYAYT
3Byuatb old virgin uam vieille vierge. Aa-
TuHCKMUe caoBocoueTanust medulla spinalis
(«crimHHOM MO3r») 1 medulla ossium (6yxB.
«MO3I KOCTel1») OYAYT IIepeBOAUTDLCS Ha PyC-
CKUI «CIIMHHOM MO3I'» U «KOCTHBIN MO3I»
(oba pasa c mpuAaraTeAbHBIMI), XOTSI [10 AQ-
TBIHU B IIEPBOM CAy4Yae CTOUT MIPUAAraTeAb-
Hoe (spinalis), a BO BTOPOM — POAUTEABHBIN
MAaAEXK CYLeCTBUTEABHOrO (0ssium).

EcTb MHOTO QaHEKAOTOB, rAe OOBIrpbIBa-
eTCsl pa3HoOoOpasue 3HaYeHUIT CAOB 1 KOTO-
pble HEBO3MOXXHO AAE€KBAaTHO IIepEBECTY Ha
Apyroit si3bik («Tommy, did you miss school
yesterday?» — «No, I didn’t miss it at all!»)
(«ToMMM, THI IPOMYCTHUA IIKOAY BUepa?» —
«Her, 51 coBceM He cKy4aA 1o Hell». 3AeCh
OOBIIPBHIBAIOTCS ABA 3HAYEHUS rAaroaa to
miss — «IIPOIYCTUTb» U «CKYYaTb»).

B pycckoMm si3bIKe CAOBO «HETpP» HE MMeeT
TOM OTPULIATEAbHOV KOHHOTALUM, KaKYyIO
OHO MMeEeT B aHTAMIICKOM SI3BIKE, TaK XKe KaK
1 B AQTBIHM Niger — IPOCTO «YEPHBIIT», @ BOT
B CIIIA caoBo Negro — Taby, 1 ecAu BbI TaK
CKakeTe, Bbl OOMANTE UeAOBEKA, HaHeceTe
eMy ocKkopbaeHMe (KCTaTH, IO-aHTAUIICKU
— give offence «papuTe 0OCKOpOAEHUE» UAU
cause offence «npuunHuTe 0OCKOpOAEHME»).

OTrpoOMHYI0O CAOKHOCTb ¥ MAacCCy AOBY-
IIeK [IPeACTABASIIOT aHTAuNcKkue phrasal
verbs, ¢pas3oBbie rAArOAbl: OHU OYeHb
MHOTO3HAYHBbI, X BBIOOP AOTIOAHEHMSI UAU
MPEAAOTa MOXKET AO HEY3HaBAeMOCTHU M3-
MEHUTDb 3HaY€HUE, [T0-PYCCKU IIPUXOAUTCS

MOAOMpaTh COBEPIIEHHO Pa3Hble CIIOCOOBI
nepeBopa. To take — 6parp, xBaraTh: take
action peiicTBoBaTh, take part yyactBo-
BaTh, take effect — BcTynuts B cuay, take
leave — yiiTu, take notice — sameruts, take
root — ykopeHnTbcs, take place — cayyarbcs,
take after — moxoAUTb Ha KOro-Amnbo0, take
away — yHocuTb, take down — sanuceiBaTh,
cHuMmarTh, take for — mpuHuMaTs 3a, take in
— NPUIOTUTH, Y TAK AAA€E, HE TOBOPSI YKe O
COYeTaeMOCTHM 9TOIO rAaroAa C CyljecTBU-
TEABHBIMU B €O NIPSIMOM 3HAaYeHUMU, A€
TaK>Ke HEAB3sI 000MTUCh OAHUM IIEePEBOAOM
(take prisoner — B34Tb B IIAeH, take a train
— exarb Ha noesae, take a prize — moayuuTs
npus, take place — saHumarp mecto (B pas-
HBIX 3HaueHUs1X), take cold — mpocTyanThCs,
take an offer — mpuHATE NpeproXKeHueE...)
(B.K. Mroaaep. HoBblil aHIAO-pyCCKUIL
CAOBaph).

Tak HasbIBaeMble «AOXXHBIE APY3bs II€-
PEBOAUMKA» — OAHA M3 OYEHDb MHTEPECHDIX
AOBYIIEK, TOCKOABKY OHA COBEPLIEHHO He
OTIPaBABIBAET HALIMX OXKUAAHUIT: BCTpEYast
«3HAKOMOE» CAOBO B MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
MBI YBEPEHBI B TOM, UTO MOJIMEM €r0 Ipa-
BMABHO, U A€TKO TT0I1apaeM Bripocak. CAOBO
football B CIIIA u B BeAuxkobpuranuu o6o-
3HAYyaeT pa3Hble UTPbl. AATUHCKUI FAAQTOA
lego o3Hauyaet «cobuparp, YUTATH» (OTCIOAQ
AEKLMsI, AeKTOPUIT, KOHCTPYKTOP «/Aero»),
a ApeBHerpeuyecKuit raaroa Aéyw [légo] —
«TOBOPUTDH» (OTCIOAQ AMAAOT, AUAAEKTUKA).
EcTb cTapblil aHEKAOT, B KOTOPOM PYCCKUI
O0O'BSICHSIET MOASIKY AOPOT'Y U CIIPALIMBAET:
«3allOMHMIIb?», IOASIK OTBEeYaeT: «He 3a-
[IOMHIO»; PYCCKMI1 OOBSICHSIET CHOBA 1 CHOBa
MMOAYYaeT TOT )K€ OTBET, & BCe IOTOMY, YTO
B IIOABCKOM «3aIlIOMHUTb» 3HAYUT «320BITb».

Y Mapka TBeHa ecTp 3aMeyaTeAbHBIN
pacckas «ITOT Y)KACHBIN HEMELKUI A3bIK»,
B KOTOPOM OH CO CBOJICTBEHHBIM €MY IOMO-
POM OIIMCBIBAET SI3BIKOBBbIE AOBYIIKY, B KO-
TOpBIE TIOTIAAQEeT aMePUKaHel], pellMBIINI
M3y4aTh HEMELIKUI SI3BIK.

OAHaKO CO BCEMU 3TUMU CAOXKHOCTSIMU
MO>KHO CIpaBUThCs. [locTeneHHO BO3HU-
KaeT YyBCTBO sI3bIKa, MHTYULVs, KOTOpas
IIOMOTAET «He HACTYIAaThb HA OAHU U T€ Xe
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rpabAm», IpeABUAETb IPOOAEMY U HAUTHU
HanboAee BEPOSITHBI BAPUAHT AASL €e pellle-
Hus (MAM BOBpeMs 3aAe3Thb B caoBapb). Ho
IIPU AAAbHETIILIEM YTAYOA€HUM B SI3bIK HAYU-
HAIOTCSI IPOOAEMBI MHOTO POAQ, ¥ C HUMU
CIIPaBUTBCS TOPA3A0 CAOXKHee. Peub npeT o
KYABTYPHBIX HOpMaX yIIOTPeOAEeHNS A3BIKO-
BBIX €AVHIULI, ¥l 9STOMY HY)KHO YAEASITb CTOAD
)Ke MIPUCTaAbHOE BHUMaHUe, KaK 1 FpaMMa-
TUYECKMM IIPaBUAAM.

4. KynbTypHO-A3bIKOBbIE TPYAHOCTY

Haritu npaBUABHBIN NTepeBOA HENPOCTO,
KOTAQ B KYABTYPE APYTOro HapoAQ HeT TIOHS-
THsI, KOTOPOE ThI X04elb nepesectu. Koraa
MHOCTPAHHBIN CTYAEHT NPUXOAUT CAQBATh
3aYeT B POCCUIICKOM BY3€, EMY HEAB3sI CKa-
3atb «give me your credit-book», mockoabky
Cpasy BO3HMKHET BOIIPOC, & HE XOTUTE AU BbI
MMOAYYNTH C HETO B3SITKY. XOTSI CAOBO «3a-
yeT» MEePEeBOAUTCS Ha aHTAMICKuI credit, Ho
TaKOTO MOHSTUS KaK CTYAEHYECKNIT 3a4eT
(He 5K3aMeH) B aHTAUIICKOM HET, U IPUXO-
AUTCsI TOBOPUTDB AMO0 student’s record-book,
Aunb6o npocro zachyotka.

OAHO U TO e MOHSTHE MOXET 3aKAI0YATh
B ce0e pasHyI0 CMBICAOBYIO Harpysky. Ta-
K€ TIOHSITHBIE AASI HAC CAOBA KaK «CTOA»,
«00eA» AASI IPEACTABUTEASL APYTOI KYAb-
Typbl 6yAyT 0603HayaTb COBCEM HE TO
Xe camoe. B Opasuabckom cepuaae «Pa-
6b1Hs1 J3aypa» pAama B TAYOOKOM AEKOABTE,
B OKPY>K€HUMU IBIIITHO3EAEHDBIX AEPEBHEB, I'0-
PECTHO BOCKAMIIAAQ: KaK YK€ CTAAO XOAOAHO
celyac, KOrAa IpuIAa suMal A AASL pyccKoro
yeAOBeKa 31IMa — 3TO CYTPOOBI CHEra, FOAbIE
AepeBbs, 1yObl, BsidaHble WApQBbI U MATKHA.
VHOCTpaHHbBIE CTYAEHTDI, IpMeXaBlINe U3
FO>KHBIX CTPaH, FOBOPST Ipo Kaumar Poccun:
«3€A€eHasi 3MMa — ellje HUYero, a BoT beaast
3MIMa — 9TO CTPAIIHO XOAOAHO».

OueHb CAOXKHO OBIBAET HE MOMACTb B AO-
BYILIKY, KOTAQ Ha 3HaYeHMe U yoTpebAeHre
CAOBa BAVSIIOT CTOPUYECKYE U KYABTYPHbIe
Tpapuuyu. IlosTomMy nmapaaAeAbHO C 13yde-
HMEM CaMOTrO s3bIKa HEOOXOAMMO M3y4yaThb
MCTOPUIO M1 KYABTYPY HapoAQ, Ha HEM ro-
Bopsiijero. UTo 3HaYUT AATMHCKasI IIOCAO-
Buia ad Kalendas Graecas («A0 rpeveckux

KaAeHA»)? Hy’>KHO 3HaTh He TOABKO TO, YTO
MePBBINT AEHb MeCsILia pUMASIHE Ha3bIBaAU
«KAA€HABI», HO ¥ TO, UTO B 3TOT A€Hb y HUX
MPUHSTO OBIAO OTAABATh AOATH, & TAKXKE
4yro B [pennu Takoro HasBaHus 1 00bIYaAsT
He 0b1A0. [ToaTOMY 5T MOCAOBUL]A O3HA-
YaeT «IIOCAE AOKAMYKA B YeTBEPI», TO €CTh
«HUKOTAQ».

Bpi00p KOppEeKTHOTrO BBIpAXKEHUS U €r0
MpaBUAbHOE MIOHUMAaHME MOTYT AUKTOBATh
COLIMO-KYABTYPHBIE HOPMBI, HE BCETAQ OYe-
BUAHBIE MHOCTPAaHLy UAU A2)Ke IIPeACTa-
BUTEAIO APYTOro cAOs o0O1iecTBa. B pomane
Mapxka TBena uumui1 Tom Tak NOTpsC aH-
TAUMCKYIO 3HaTb CBOMM SI3BIKOM U MaHe-
paMu, KOTAa OKa3aACs Ha MeCTe MPUHLA
DABapAA, UTO KOPOAb U AOPABI IIPEATIOAO-
XUAU, OYATO «IIPUHL» COLIEA C YMa; TaK XKe
HEeyMECTEH U CMEeLIOH ObIA BBICOKUII CAOT
U phILapCKMe MaHepbl MpUHIIA DABapAa
cpeau AOHAOHCKUX bpoasir (Mapk TBen
«[TpuHL M HUIMI»). DAn3a AYAUTTA HIOKU-
poBaaa Bcex, ckazaB «not bloody likely!» Ha
3BaHOM payTe (BbIpaKeHIe, 00BIMHOE AASI €€
KpYyTra, HO HEIIPUAMYHOE B BBICIIEM CBETE)
(B. Shaw. Pygmalion, Act 3).

PasHULy KYABTYPHO-MCTOPUYECKOI OC-
HOBBI SIPKO MMOKAa3bIBA€T pa3AuYKe B Ie-
PEeHOCHOM 3HayeHUM 300HMMOB. Ha3BaTp
AEBYILIKY KOpoBo B Poccuu — 3HauuT oobu-
AeTh, a B VIHAUM — moXBaAuUTbh. Vi3BecTeH
3a0aBHBINT AHEKAOT, KaK MHOCTPAaHeL] CO-
BCEM PaCTepsIACS, YCABIIIAB, KAK OAHA CTa-
PYILIKa B PYCCKOI AepeBHe pyraaa CBOUX
rycei: «ax, Bbl, COOaKu!» 1 Ha BOIIPOC «I10-
yeMy co0aKu?», OTBETUAA: «AQ OHU, CBUHbBH,
BCIO IIETPYLIKY MOBBIIUIIBIBaAU!». B mose-
ctu H.B. Toroas VBau ViBaHOBUY mocco-
puacs ¢ Mieanom Hukndboposuyem ns-3a
TOTO, UTO MOCAEAHUI Ha3BaA VIBaHa JBa-
HoBuua rycakom (Foroas. [ToBecTb 0 TOM,
Kak noccopuacs Visan Visanosuu c lBa-
HoMm Huxkudoposuuewm, raasa 2). Huras
ToroAst, Mbl IOHMMaeM BCIO HEAEIIOCTb CO3-
AQBIIENCS CUTYallUY, HO IOHMMAaeM TaKXe,
Io4yeMy, KOTAQ CAOBO «T'yCaK» MPO3BYy4aAO
BTOPMYHO y)X€ IIPU CBUAETEASIX, pa3pbIB
CTaA OKOHYATEAbHBIM U 0€CIIOBOPOTHBIM
(BO3MOXHO, CAOBO «I'YCb» He IIPUBEAO ObI
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K TAaKMM HEOOPaTUMBIM IIOCAEACTBUSIM, KaK
«rycak») (raasa 7).

KyAbTypHO-513bIKOBbIE AOBYIIKM O4Y€Hb
CAOYKHO TIPEABUAETD, U IOMETHI B CAOBAPSIX,
3HaHUe UCTOPUU, reorpadun, TPAAULINUI
He BCeTAa cracaoT. beiBaeT, 4To Npu4nHa
KpPOEeTCsi B rAyOMHe BEKOB U yXKe 3a0bITa, HO
CAEACTBUSI IPOAOAKAIOT JKUTD B SI3BIKE.

OAHa 13 caMbIX TPYAHOIIPEACKA3yeMbIX
AOBYLIEK B MHOCTPAHHOM SI3bIKE — Y3YC,
ynotrpebAeHe CAOB M CAOBOCOYETAHMUIA,
He 00YCAOBAEHHOE KaKMMM ObI TO HU OBIAO
SI3BIKOBBIMY VAU KYABTYPHBIMU [TPABUAAMU.
3A€Ch, ACICTBUTEABHO, YaCTO HEBO3MOXKHO
[IOHSTb, I0YEMY CAOKMAOCH MIMEHHO TaK.
Ha Bompoc «CKOABKO BpeMeHU?» 0OBIYHbII
aMmepukaHel| oTBeTur «three p.m.» («Tpu
yaca AHsA»), a BoeHHbli1 — «fifteen hundred»
(«msiTHAALIATH YacoB»). Pycckuit ckaxer
«sI XO4Y €CTb, 51 XOUy MUTb», QHTAUIaHUH —
«I'am hungry, I am thirsty» («s roaoAHbI, 51
KOKAYLLIMIT»), ppaHLys — «J’ai faim, jai soif»
(«y MeHsI eCcTb TOAOA, XaxXpa»). [Touemy
B AQHHOM CAy4ae PYyCCKME XOTSIT, aHTAYaHe
SIBASIIOTCSI, & ppaHLy3bl UMEIOT, TEPSIETCS
B TAYOMHAaX UCTOPUNL.

5. Ha MHOCTPaHHOM KaK Ha BTOPOM poiHOM

OAHaKO 4eAOBEK, YIIOPHO 1 HEYCTAHHO CO-
BEPILIEHCTBYIOLIUI CBOYM 3HAHUS, MOXET
AOCTUYb TAaKOTO YPOBHS BAAAEHUS MHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM, UTO AASI HETO IIOUTHU He
OCTaHeTCsl TEMHBIX IISITEH, U Aa’Ke BCTpe-
TUB YTO-TO HOBO€, HE3HAKOMOE, OH CMOXeT
IPOHUKHYTb B CYTh MPOOAEMBI U He IO-
[IACTHCS B IOAXKMAQIOLIYIO €T0 AOBYILUKY. B
9TOM IIOMOJKET He TOABKO M3y4yeHle rpaM-
MaTMKH, 3allOMMHaHNE CAOB, YIIPpa)KHEHU .
Heo6Xx0AMMO Tak)Xe CAYLIATb Pe4Yb HOCHU-
TeAell s13bIKa, IIeCHY, CMOTPETb GUAbMBI,
YUTAThb KAAQCCHUYECKME MIPOU3BEAEHMS Ha
s13bIKe (0053aTEABHO C KOMMEHTAPUIMN).
Bce 3T0 MOMOXeT NMOHATDH U YCBOUTH He
TOABKO CTPYKTYPY 5I3BIKQ, HO U €r0 AYILY,
HAy4UT YyBCTBOBATb SI3bIK. Y€AOBEK AOCTU-
raeT BBICIIErO YPOBHS MAacTePCTBA, KOIAa
OH MOXXeT MCIIOAb30BaTh SI3bIKOBbIE U KYAb-
TYPHO-5I3bIKOBbI€ OIIMOKY HAPOYHO, AAS
CO3AQHUS OTIPEAEAEHHOTO addexTa. DTOT

MpYEM VCIOAB3YIOT MMUCATEAU, AABasl pe-
YeBYI0 XapaKTEePUCTUKY CBOUM IIepCOHA-
)aM. OAHO METKO€ «HEMPABUABHOE» CAOBO
MOYeT HapMCOBATb MCUYEPIIBIBAOIIYIO Kap-
TUHY. BcmoMHuM, HanpuMep, AalleHbKY
B «CBapbbOe» UYexoBa, c ee «OHu xouym
CBOI0O 00pa3oBaHHOCTDb NMokasatb» (A.TL.
Yexos. CBapbba). A Kak eMKO U YeTKO pac-
CTaBAEHBI aKL|eHTHI B puabMme «B 0011 nAyT
opHu ctapuku» (KuHocrypams nm. A. Aos-
JKEHKO, 1973), KOTAQ MEXOTHbBIIT KOMaHAUP
HaAMBaeT KanuTaHy TUTapeHKO YMCTHIN
CIIMPT, U TOT IbeT He 3aKycbiBast! KomaHaup
BocxulleHHo rooput «Hy, morém!», Ha 4To
KanuTaH orBevaeT «He morém, a morem!».
BepHapa llloy mpeBoCXOAHO TPOMAAIOCTPU-
POBaA 3TO MaCTEPCTBO BAAAEHUS SI3BIKOM
B «ITurMmaAmnoHe», KOTAa DAU3A, Y)Ke OBAa-
A€B IIPEBOCXOAHBIM aHTAUIICKUM, HAPOUYHO
BO3BPAIIAETCs K CBOEMY POAHOMY YAUUHOMY
AnaaekTy u ropoput «them slippers», mo-
TOMY UYTO «Tellepb HET HUKAKOJ PasHULbI»,
KaK OHa FOBOPMUT: OHA YYBCTBYET, YTO, KOTAQ
€e POAB ChITPaHA, OHA YK€ HMKOMY He HY)KHa,
HU B AoMe npodeccopa XurruHca, Hu Ha
YAMLIE, TA€ OHA ITPOAABaAa 1iBeThl (Act 4).

6. 3aKnioueHne

Kakue ke 13 iepedrICA€HHBIX SI3bIKOBbIX AO-
BylIeK HanboAee TpyAHO mpeoporeTh? Oc-
BO€H/€e MHOCTPAHHOTO $13bIKa IIPOXOAUT, TaK
CKasaTb, B ABa 3Tamna. Ha nepsom ocHOBHOI
aKIIEHT MaAAeT Ha COOCTBEHHO SI3BIKOBYIO
CTOPOHY U YMCTO $I3bIKOBbI€ AOBYILKY — MBI
ocBayMBaeM CaMy CTPYKTYpPY s3bIKa. AAs
AIOAETI, TIAOXO BAAAECKOIIVX POAHBIM S3bI-
KOM, 3TOT 3Tall YaCTO OKa3bIBAETCS OKOH-
YaTeAbHBIM, OHM He B CUAAX CIIPAaBUTHCS
C TPYAHOCTSAMU. BeAb UTOOBI IPEACTABUTD
ce0e Yy>KyI0 SI3bIKOBYIO KAPTUHY MIPa, HAAO
€e CPaBHUTb CO CBOEN COOCTBEHHO, KOTO-
PYI0, ECTECTBEHHO, HEOOXOAUMO MpeABapU-
TeAbHO MMeTb. Ho AAf Tex, KTO cripaBuAcA
C IIepBOM 3aAa4ell ¥ MPEeB3OIIeA SI3bIKOBbIE
CAO>XKHOCTHU, OTKPBIBAETCA BTOPOI 3Tall, Ha
KOTOPOM Mbl Hau/HaeM IIOHMMAaTb, 4YTO 3Ha-
YUT )XKUTb B APYTOM f3bIKe, B APYTOI1 KYAb-
Type. 3A€Ch HaC MOAXKMAQET OecurcAeHHOe
MHOYXECTBO KYABTYPHO-S3bIKOBBIX AOBYIIEK,
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C KOTOPBIMU CIIPABUTHCA TOPA3A0 CAOXKHEE.
Mbl, Aa>Ke XOPOLIO BAAAEsI POAHDBIM A3bIKOM,
MHOIAQ BCe K€ IIOIAAAEM B TaKMe AOBYLIKA
B Halllell COOCTBEHHOM KYABTYPHO-SI3bIKO-
BOJI peaAbHOCTHU. Tak 4TO M30€eKaTb AOBY-
HIeK TaKOTO POAQ B MHOCTPAHHOM SI3bIKe
HEBO3MOJXHO, XOTSI MOKHO CYyIlJeCTBEHHO
CHM3UTD UX KOAUYECTBO, U3ydasl KyAbTYp-
HO-UCTOPUYECKME PeaAuM U IOrpyXasich
B aTMOC(epy MHOCTPAaHHOI KYABTYPBI. VIHO-
CTpaHL]A, AOMYCTMBIIErO OMINOKY, IPOCTAT
CKopee, 4eM IIPEACTABUTEAs CBOe POAHON
KYABTYPBI: IepBbIil COBEpLIAeT ee I10 He3Ha-
HUIO, @ OLIMOKa BTOPOTO OYAET BOCIPUHU-
MaTbCs1 KaK HapO4MUTasi FpyooCTb.

OAHaKO ecAUM BBl Cepbe3HO M3yyaeTe
SI3BIK, HE HY>)KHO OOSITbCA CA€AATh OLIMOKY,
MOIaCcTb BIPOCAK, COBepUUTH faux pas.
Ckopee Bcero, Bce pa3bsCHUTCS, Ha Bac He
00MASITCS, a BBl Y3HAeTe ellle OAHY IPaHb
HEeOObSITHON BCEAEHHOI — YY>KOJ KapTUHBI
MMpPa, ONMCBIBAKIEN BCe TOT JKe OKPYXKa-
JOLIMI HAC MUP, HO COBCEM IIO-APYTOMY, He
TaK, KaK ONMCBhIBA€M €ro Mbl CaMM, U 3TO,
B CBOIO OUepeAb, 000TaTUT HAC, AACT HaM
eije 60aee rAybOKOe MOHMMAaHMe HAIero
POAHOTrO sI3bIKa, HAIIETO COOCTBEHHOIO
B3TASIAQ Ha MU, ellje 60Aee TAYOOKOe IIOHU-
MaHMe HaC CaMMUX.
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Linguistic difficulties in the learning of foreign languages

Abstract

The paper describes linguistic and cultural-linguistic difficulties that one has to overcome when learning a foreign
language. These difficulties arise not just from the differences in phonetics, grammar or syntax, but also from the
differences in culture, history and the way of life between the native speakers and the student. Some difficulties
are obvious, others are not. But the key to mastering a foreign language is diligent studying not just the language
itself, but also all aspects of culture and history of the people speaking it on the basis of a good knowledge of one’s

own language and culture.
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Lingwistyczne trudnosci podczas nauki obcych jezykow

Streszczenie

W pracy opisane zostaly lingwistyczne i kulturowo-lingwistyczne trudnoéci, ktére trzeba pokonac w trakcie nauki
jezykdéw obcych. Trudnosci te powstaja nie tylko z powodu réznic w wymowie, gramatyce albo sktadni, ale takze z po-
wodu réznic w kulturze, historii i sposobie zycia miedzy uczacym sie a nauczycielem. Niektére roznice s3 oczywiste,
inne nie. Jednakze podstawowym sposobem osiggniecia mistrzostwa w opanowaniu obcego jezyka jest doktadne
i wymagajace wiele wysitku studiowanie nie tylko samego jezyka , ale takze wszystkich aspektéw kultury i historii
ludzi méwiacych w tym jezyku.

Stowa kluczowe
uczenie obcych jezykéw, lingwistyczne trudnosci, kulturowo-lingwistyczne trudnosci




